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PRÍLOHA JUR.7  SK 
 

PRÍLOHA 

KORIGENDUM 

k smernici Rady 2006/112/ES z 28. novembra 2006 

o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty 

(Úradný vestník Európskej únie L 347 z 11. decembra 2006) 

1. Na strane 31, článok 143,  písmeno e): 

namiesto: 

„e) spätný dovoz tovaru v takom stave, v akom bol vyvezený osobou, ktorá ho vyviezla, ak sa 

naň vzťahuje oslobodenie od cla“ 

má byť: 

„e) spätný dovoz tovaru osobou, ktorá ho vyviezla, v takom stave, v akom bol vyvezený, ak sa 

naň vzťahuje oslobodenie od cla“. 
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2. Na strane 35, článok 164 ods. 2: 

namiesto: 

„2. Ak členské štáty využijú možnosť oslobodenia od dane uvedenú v odseku 1, môžu po 

porade s Výborom pre DPH toto oslobodenie od dane uplatňovať aj na transakcie súvisiace 

s dodaním, ktoré uskutočňuje zdaniteľná osoba v súlade s podmienkami uvedenými v článku 138 do 

výšky rovnajúcej sa hodnote dodaní, ktoré zdaniteľná osoba uskutočnila za rovnakých podmienok 

počas predchádzajúcich dvanástich mesiacov.“ 

má byť: 

„2. Ak členské štáty využijú možnosť oslobodenia od dane uvedenú v odseku 1, po porade 

s Výborom pre DPH toto oslobodenie od dane uplatňujú aj na transakcie súvisiace s dodaním, ktoré 

uskutočňuje zdaniteľná osoba v súlade s podmienkami uvedenými v článku 138 do výšky 

rovnajúcej sa hodnote dodaní, ktoré zdaniteľná osoba uskutočnila za rovnakých podmienok počas 

predchádzajúcich dvanástich mesiacov.“. 
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